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Abstract

Causative construction has been an important topic for each linguistic school for
a long time. As a distinguished school in contemporary linguistics, the researches on
causative construction done by linguistic typology have made quite remarkable
achievements. Comrie, Dixon, Shibatani and Song have found some universals of
causative construction in human language. Based on these findings, the thesis
discussed the universals and peculiarities of Chinese and Japanese causative
construction. In addition, we also find some phenomena in causative construction
ignored by linguistic typology, which needs to be further studied, such as telicity of
results in causative construction, semantic map of causative verbs etc. The study
makes a comparison of Chinese and Japanese causative construction from points of
view of expressions for causation, grammatical relation in causative construction,
semantic system in causative construction, and seeks the universals and peculiarities
of two languages, and also tries to explore typological universals based on these
findings.

On the whole, this study has done the following four aspects of the work:

1) It summed up the main research findings in the typological study of the
causative construction, redefine the Chinese and Japanese causative construction, and
make a comparison of strategies in expressing causation. Comparatively speaking,
Chinese implements more various types of causative constructions than Japanese.
This is because Chinese experienced great diachronic syntactic change, while
Japanese syntax is historically stable. When expressing indirect causation, Chinese
uses the analytic type, and Japanese uses the morphological type, which is attributed
to their different features in word order.

2) The thesis explored the universals and peculiarities of devices of grammatical
relations in Chinese and Japanese causative construction. Chinese relies mainly on
word order but Japanese mainly depends on the morphological forms to express

grammatical relations. However, on a deeper level, Japanese mainly depends on word
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order, because non-causative sentences with free word order can not be very free in
corresponding causative sentences. Cross-linguistic studies show the word order of
causative sentence mainly is: CA (causer) —CE1 (causeel ) »CE2 (causee2) ...... R

(recipient) ——P (patient) . This is one of universals of human language. On the
other hand, Both Chinese and Japanese have causee markers. In Chinese ba is the
only causee marker, yet Japanese have several markers such as “0”, “ni”, “kara”. The
corpus investigation shows that the encoding mechanisms for causee in Japanese
causative sentences accord with Comrie’(1976) case hierarchical sequence. However,
there exist some counterexamples, which were caused by semantic influence.

3) The thesis constructed semantic system of causation according to typology
research paradigm based on the previous studies: indirect causation, mandatory
requirement, non-mandatory requirement, invitation, permission, noninterference,
causal etc. Then, the thesis analyzed the syntactic-semantic universals of each subtype
in Chinese and Japanese causative construction (See sixth chapters in detail).

4) The thesis made a cross-linguistic study of results of comparison in Chinese
and Japanese causative construction. The thesis has discussed two phenomena in
causative construction: a) telicity of results and b) semantic map of causative verbs.
Cross-linguistic study shows telicity of results is related to causative verbs, because
action verbs have often the quality of telicity, otherwise, it doesn’t have telicity. This

phenomenon can be reasonably explained from the cognitive point of view.
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